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Hallja maga, önkéntes, azon a szürkén ! Maga úgy ül abban a 
nyeregben, mintha a mennybeli irgalom is csak felsőbb parancsra 
tartaná benne elrettentő példának. Mi a neve ?

— Rozgonyi Ármin, főhadnagy fir !
A mint a nyeregbe ült, mindjárt tud­

tam, hogy Eozgonyinak hívják! S hogy hívták 
azelőtt ?

Rosenzweignak, —- felel a jámbor, de 
már a földről, mert a szürke kilibbentette a 
nyeregből.

Látja, a mint felült, a szürke mindjárt 
megérezte, hogy Rosenzweignak hívták 
azelőtt.

A hajlithatatlan professzor.

Apró ember volt a mathematika tudós pro­
fesszora ; de annál nagyobb a tudománya és 
tekintélye tanítványai előtt. Az ő igazság- 
szeretete mathematikai pontosságú mérő­
jének a serpenyőjében a társadalmi s egyéb 
tekintetek semmit sem nyomtak a vizsgála­
toknál. a mint az az alábbiakból is kiviláglik.

A vizsgáló teremben szokatlan számmal 
gyűltek össze az egyetemi hallgatók, nagy 
esemény volt az a főiskola életében, hogy 
egy fiatal herczeg papnövendék vetette ma­
gát alá az examinálásnak a mathematikából. 
A nagytudományu kis professzor elfoglalta 
helyét a magas kathedrán, egyet szippantott 
a tubákos szelenczéjéből s intett a fiatal 
herczegnek, hogy húzzon thézist. A herczeg 
mosolygó önbizalommal lépett elő, — mikor
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kiegyenesedett, egy fél fejjel magaslott a katliedrán ülő 
professzor fölé, thézist, húzott s nyomban rá kezdte 
ledarálni az egyenleteket, képleteket. A professzor úr 
közbevágott, a feleletet igen fölszínesnek, fűhöz-fához 
kapkodónak találta s fogós kérdésekkel, melyek a dolog 
lényegét firtatták, keresztezte a vizsgálattevő okoskodá­
sait, kiforgatta a szerencsétlent úgy, hogy azt se tudta 
már: fiu-é, vagy leány ? Húzatott vele újabb thézist: 
ötölt-liatolt, csetlett-botlott a felelő. Húzatta vele a har­
madik thézist; a szegény annyira oda volt, hogy erre már 
egy kukkot se tudott felelni. S a kis professzor bizony 
megbuktatta magas tanítványát.

Az idő múlt, a szerencse kereke forgott, a papherczeg 
sem volt már fiatal, mikorra annak a városnak a püs­
pöke lett, a melyikben az ő egykori mathematika-pro- 
fesszora még mindig elevenen prelegálta a tudományát, 
még egyre irgalmatlan fii elhasaltatta azokat a színes- 
mázos bábukat, a kik az ő stúdiumába csak beleragaszol- 
tak a helyett, hogy megrágták s megemésztették volna 
azt, a mit eléjük tálalt bőségesen. A püspök egy 
vasárnapon pompás díszebédet adott a palotájában, 
melyre a város notabilitásai is hivatalosak voltak, 
köztük a professzor úr is. Ebéd végeztével jókedvű 
volt az egész társaság s a püspök nem állhatta meg,
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Egy év múlva újra szerencsét próbált a lierczeg. Lelki­
ismeretesen készült rá, szíverősítőül még főúri rokonai is 
megjelentek a vizsgálaton. A professzor kijelentette, hogy 
ezúttal észrevenni rajta ugyan az előmenetelt, a jóaka­
ratot, hanem az eredmény még most sem kielégítő. Es 
hiába súgtak oda neki a kollégái, hogy legyen elnéző, 
hiába néztek jelentősen nagyokat az examináltnak jelen­
volt hatalmas állású rokonai, a kis mérges ember nem 
tágított, a herczeget ismét visszavetette. Két év múlva 
eresztette aztán át valahára, még akkor is hozzá tette, 
hogy «alig-alig» - «épen-épen» «egy hajszálon 
függött» «csak a jó isten őrizte!»

hogy tréfásan kötekedve oda ne szóljon a kis nagy matlie- 
matikusnak:

Lássa, lássa, professzor úr, hiába nem volt semmi 
kímélettel irántam az examinálásoknál, azért mégis 
ennyire vittem !

A kis tudós azonban nem értette a tréfát, fölfortyant 
a szóra, fogta a czilinderét mega parapliját, lábujjhegyre 
állott a magas lelkiatya előtt s összeránezolt homlokkal 
szóla :

A lierczeg lehet a megye püspöke; de a ínathematika 
professzora soha!

S ezzel a íaképnél hagyta az egész úri társaságot.
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Korona és koldusbot.
— Krónikás adoma. —

Gróf M. I., az egykor kedvelt magyar miniszter, csak 
nagy ritkán járt le Erdélybe az Olt mellett jobbról-balról 
elterjedő birtoka megtekintésére. Sok dolga volt; társa­
dalmi, egyházi és politikai elfoglaltsága nem igen enged­
tek időt arra, hogy magán ügyeivel foglalkozzék. Egy 
alkalommal azonban meglepte alattvalóit. Nagy volt az 
öröme, mivel semmi rendetlenséget nem talált a gazda­
ságban. Hanem egyik tisztjéről elkedvetlenítő hírt hal­
lott s ez annál rosszabbul esett a nemes grófnak, mert 
az az ifjú ember, a kiről
a nem szép dolgot beszél- !
ték, épen kegyeltje volt. p p nr

Azt mondották róla, ,! p 1 ^ 
hogy elcsábított egy szép 
ifjú lányt s aztán ott 
hagyta.

A gróf utána járt a do­
lognak s biz az valónak \ 
bizonyult.

Nem szólott senkinek 
az esetről, sőt szóban lévő 
tisztjével szemben is úgy 
viselkedett, mintha mit 
sem tudna. Egyszer aztán 
kocsira ült és eltávozott 
hazulról.

Egyenesen a megcsala­
tott leányhoz hajtatott.
Ott találta a kertben sze­
gényt búsan, kisírt sze­
mekkel.

Mit mondott neki ? Nem 
tudom, s nem tudja más,
csak ő, ki most boldog családanya a regényes Olt mellett, 
a szép Erdélyben. Elég az hozzá, hogy a titokban maradt 
beszélgetés után nehány napra egy zárt kocsi robogott 
be a gróf M. Ii i udvarára. Abból egy sugár, karcsú 
termetű ifjéi nő szállott ki mélyen lefátyolozva, karján 
elrejtett csomaggal. Gyorsan beosont a gróf termeibe s a 
kocsi eltűnt.

Pár perez múlva hivatta a gróf kedvelt tisztjét, a mi 
ugyan nem is tűnt föl az udvari személyzetnek, s nem 
tűnt fel a fiatal tisztnek sem, mert ez gyakori eset volt.

A mint a tiszt belépett a gróf egyszerű szobájába, 
azonnal feltűnt neki, hogy ott szokatlan dolgok vannak 
bámulatos ellentétképon. Egy szép. virágokból font korona 
egy főkötővel lebontva pompás szőnyegen, mindjárt 
mellette tépett pokróczon rongyos csizma, lyukas kalap,

"mi
a

és koldusbot. Nem értette, mit jelentsenek e sajátságos dol­
gok ; de azért régen nem érzett izgatottság szállotta meg.

A gróf észrevette a íiatal ember zavarát s rögtön, hogy 
még ideje se legyen a gondolkozásra, ekkép szólott hozzá :

— Domine, ön bizonyosan tudni fogja, miért hivat­
tam, tehát ne is beszéljünk arról hosszasan. íme, itt van 
előtte a korona és a koldusbot, szabad tetszésére bízom 
melyiket válaszsza. Az egyikkel boldogság, a másikkal 
nyomor jár.

A fiatal ember, ki még 
mindig nem volt egész 
bizonyos a jelképek jelen­
tőségében, habozva állott 
a szoba közepén.

— Talán nem érti, mire 
czélozok ezzel a dolgok­
kal ?

— Nem értem, mert a 
koldusbot is adhat nekem 
boldogságot, és az a rózsa­
korona bele sodorhat a 
nyomorba.

— Igaza van. De én tu­
dom, hogy a boldogság 
ott terem az ön számára, 
a hova boldogtalanságot 
vetett.

A fiatal ember e perez- 
ben határozott s habozás 
nélkül vette föl a rózsa­
koronát, a patyolat fej- 
kötővel.

Most kinyillott a mellék­
terem ajtaja, és ragyogó szépségű ifjú nő lépett ki rajta, 
nyomában a h i pappal és egy tanúval. Az esketés 
•nyomban megtörtént, és volt hét falura szóló vigság a 
grófi lakban.

Az a fiatal tiszttartó ma már deres öreg ember; de e 
jelenetet még nem feledte el. Ma is emlegeti, hogy :

— Én voltam a legnagyobb bolond a világon, mert 
erőszakolni kellett reám a boldogságot.

Chariton.

A Dima-parton.

András gazda. Mondja kee, Están bá, át tudná-e a 
Dunát úszni ?

Están gazda. Tudni csak tudnám, hanem hát bele is 
fűlnék a feleutjáu.

,, /■;
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Diák uraság.

Kegyetlenül sáros a z i gymnasium portája ; de azért 
Nagy Samu úr (első éves diák) mezítláb sétál rajta keresz­
tül egy hideg őszi nap reggelén.

— Hova mégy, pajtás ? -— kérdi egyik czimborája. 
Megyek a menduromért (szolga gyerek), nem ta­

lálom sehol.
— Miért keresed ?

Hát, hogy húzza ki a csizmámat az ágy alól.

Lázban.

Garzon ágyam lágy párnáin 
Megnyugodni olyan fáin,
Máma mégis mi az ok.
Hogy aludni nem tudok ?

Szivem dobog szörnyű módon,
Forróságtól hánykolódom,
Eg a torkom, vérem forr . . .
Jobb a halál ilyenkor !

Sári, te vagy oka annak !
Szép szemeid miért vannak ? . . .
Keblem tőlük liáborog,
No meg — rossz az uj borod. /*, Zi

Alapos ok.

Miért nem voltak Koslik tanácsos leányai a bálban ?
— Haragusznak, mert a rendezők nincsenek kellő 

tekintettel a korra.

Rögtönzés.

Műkedvelő előadást tartottak egy kisvárosban, melyen 
a többek közt egy pékmester is közreműködött, a király 
szerepét játszva a színre került darabban. A ház zsúfolá­
sig megtelt, mert a péknek valamennyi vásárlója csalá­
dostól megjelent, hogy őt, mint uralkodót láthassa. Mikor 
tehát koronásán hermelin köpenyben megjelent, viharos 
«éljen !»-nel fogadták. 0 azonban meg sem hajtotta 
magát, hanem büszkén lépdelt föl a trón lépcsőin s leült. 
Halotti csend uralkodott egyszerre a színházban, s a király 
megszólalt : «Hol van fiam?» Lekiált erre egy ökölnvi 
gyerek a karzatról: «Itt van, peroczet árul!»

A sámfa mellül.

— Ugyan édes komám uram, miért van olyan nagy 
indulatban ?

Hagyja el komám, mert kimoudhatatlnnság azt ki 
mondani, hogy egy olyan belsőség! asszonyság, amilyen 
az rektramné asszony, olyan szenvedélyességgel szenved 
tét, midőn csiszlik nevezettel fedez.

A kis csacska.

•— Ali, kedves néni, van szerencsém, nagyon örvendek, 
hogy egyszer már eszébe jutottunk mi is. (Kis lányához.) 
Eredj csak, kedves lányom, szólj a mamának, hogy itt 
vau a néni! (A nénihez.) Kedves nőm épen tói lettével van 
elfoglalva; tessék helyet foglalni, kedves néni! (Visszatérő 
leányához): Nos, mit mondott a kedves mama ?

Azt mondta, hogy: «Az ördög hozta ide megint azt 
a vén Hzatyort !»



A szószék alól.Körülírva.
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A templom zsúfolásig megtelt, midőn egy tisztes öreg 
úr jött bo s mivel helyet nem kapott, egy széket tettek a 

: szószék alá, hogy helyet foglalhasson. Az ének bevégző- 
I dik, a pap feláll a szószéken s bele kezd beszédébe. Alig 

mondja el az első mondatot, a szószék alatt ülő öreg úr 
hangosan közbe szól: «Ezt Bernhardt mondta.» A pap 
végig nézi a hangosan gondolkozó idegent s tovább foly­
tatja beszédét. De csakhamar ismét elszólja magát az 
öreg úr : «Ezt meg Coquerelle mondotta». Erre már nem 
türtőztetheti magát tovább a szónok s indulatosan leszól 
a csendzavaróhoz: «Takarodjék ki innen!» Az öreg úr 
nyugodtan indul kifelé, mialatt malicziózusan kiált oda 
a szónokhoz : «Ezt már ön mondja».

1

Számi, mit sináltál oz ój rolnival, te hoszontolan ? 
Leboktam.
Hogy mertél lebokni ?
Bele estem o szénába, o mit már megevett o tehén.

Téli reflexiók.
Csinos kézmű a természet,
A mindenség, annyi szent, és 
Ha rám bízzák az egészet, 
így sem sül el a teremtés ; 
Hanem már csak szó, a mi szó, 
Ráférne a correctió !
Hat nap alatt hevenyében 
Hogy elkészült, látszik rajta,
De emberén meg már épen,
Hogy olyan ráadás fajta :
Míg egyiknek a gyomra nagy,
A másiknál kicsiny az agy.
S a medvének sz tetszik tudni, 
Télen is van jó bundája,
Bár úgy szokta átaludni,
S szüksége nem volna rája ;
És lám, a mostoha gyerek :
Az ember pőrén didereg.
Hordjon bundát hát a medve,
Mi meg télen jót aludnánk,
Vagy aludjék, ha van kedve ;
Do nekünk meg legyen bundánk ! 
S ebben a legezifrább dolog,
Hogy mégis a medve morog.

Snft'olo

Körorvosi jelentés.

Tekintetes Főszolgabíró úr!
2186/1888 számú becses rendelete folytán kiszállot­
tam Sáli dór falva községbe, hol egy ismeretlen jár­
vány szedi áldozatait. Én a rendelethez képest a 
kiszállásomkor meghalva talált három egyént fel- 
bonczoltam; de a legmegfigyelőbb vizsgálat után 
sem lehetett meghatározni a járvány minőségét, 
mindazonáltal annyit konstatálhattam, hogy mind 
három egyén halála előtt egy órával még életben volt.

Tisztelettel
Koronaföldi Jeremiás 

körorvos.

A kaszárnyából.

I Jjoncz. Ides apám, aztán miért nem szabad a katoná­
nak hosszú hajat viselni ?

Vén baka. Még azt se tudod ? Hát mert hosszú haj,
esz!

^ wr*xKwr:z:'--t —v*-Tm' .
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— Ön bizonyára neheztel rám, kedves Írón, hogy nem 
sírtam tegnap a nagybátyja temetésén. Bocsásson meg: 
otthon felejtettem <t zsebkendőmet!

Kerülő 11(011.
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Kisasszony, kegyedről álmodtam ma éjjel.
— És mit álmodott ?

Azt, hogy bevallottam kegyed iránt való forró 
szerelmemet.

Bo-csáiiat, uram, szólt hozzá az idegen, tud 
ön fütyülni ?

Fütyülni? már hogyne tudnék ón fütyülni! Miért 
kérdi, tahin konduktorra van szüksége ?

Nem, hanem én itt lakom a harmadik emeleten, és 
ha későn jövök haza, rendesen fütyülni szoktam a. felesé­
gemnek, a ki aztán ledobja a kapukulcsot. Ma nem tudok 
fütyülni, mert kiszáradt a torkom.

No, ha egyéb baj nincsen, azon könnyen sogit.be 
tünk, - válaszoló Iszákosy uram és fütyülni kezdett- 
Bár percá múlva egyszerre csak kitárult egy ablak és egy 
korsó viz ömlött Barnabás uram nyakába, egyszersmind

HggStg
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egy éles hang következőleg sikított feléje :
Te csapszók virág, hát ilyennek adtain el ifjúságo­

mat ? Most az utczán hálhatsz, vén korhely!

Egy baráti szolgálat.

Iszákos Barnabást házsártos feleséggel verte meg a sors, 
a ki elő] naponta a «fekete macskához» czimzett korcs­
mába menekült vigasztalódni. Midőn egy ily alkalommal 
hajnalkor hazafelé tántorgott, egy idegen úrba ütközött, 
a ki a rendesnél szintén valamivel többet öntött fel a 
garatra.

Ügyetlen .jő kivonat.

Egy estélyen a család bizalmas barátja toasztot mon­
dott, melynek végén a mama és negyven éves aggszűz 
leánya bosszús szemeket vetnek a mit,sem gyanító szó­
nokra. A toaszt vege ugyanis következőleg hangzott: 

í «Isten éltesse a kisasszonyt még egyszer annyi ideig, 
mint a mennyit eddig élt.»



Négy malaczot hoztam, ténsuram, kamatba.
Mennyire beesői mogo mostand oztat o nédj 

molocz ?
Hát bizony testvérek közt is megér harmincakét 

forintot.
fis mennyit fogja megérni egy év molva ?

— Vagy nyolczvan forintot.
Hát todja mit ? No főzessen mostand mogo ko- 

motot, sak odjon odj váltu 80 florénrúl edj észtendü ter­
mi nosra.

Szóra kozottság.

Itthon van Barna úr ?
— Barna úr még két hét előtt a túlvilágra ment.

Nem baj, majd eljövök, ha visszatér.

A mérvadó.

Asszonyt csel.Nagylelkű uzsorás.

Ambrus gazda minden isten adott nap éjféltájban vető­
dött haza a különféle egyletek-, társulatok- s gyűlésekről. 
A fiatal menyecske kezdetben tűrte elhanyagol tatását; 
később azonban hevesen kikelt a gazda eljárása és eljáró 
atása ellen. Be Ambrus gazda minden érvelésre csak 

hallgatással felelt
No várj kópé! — gondolá magában az asszonyka, 

majd kifigurázlak én !
így este, mint rendesen, újra éjfélután tért haza 

Ambrus. Az ajtót zárva találta. Szeget ütött ez a fejébe 
Dörömbölni kezdett. Egyszerre csak suttogó hang ütődött 
füleihez. Felesége a kulcslyukon suttogva kérdé:

Te vagy, Pistikém ?
Ezen idő óta Ambrus gazda este soha ki nem mozdult 

a házból.

X vigadóban
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Lágy dallamán vidám zenének 
Előttem párok lejtenek,
A síp rikolt, a bőgő recscsen,
A czimbalom fel-felpeneg,
A táncznak édes mámorába 
A hó arezokra rózsa gyűl, 
Meleg teremben édes pára, 
Mitől a szív megittasul.

Pinczér, ünnep van ma?
Nem kérem, csak három tál étel.

Mámoros szemmel nézem okét,
A mint egy-egy pár elsuhan, 
Vélem: galamb ölyü karmában 
A lányka ifjú karjiban. 
Gyönyörrel kérdem önmagámtól: 
Paradicsomban vagy tehát! ? 
Hátam mögött egy papa sóhajt:
«Hogy fizetem ki e ruhát ?»

Oviin/ I’iiI

ES
*S

»Í
SS

i



Tompora mutant nr.

Házasság előtt. 
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Házasság után.

Úzloti titok.

l’inkelesz. Hová otazol mostand olejan hirtelen ?
/ ulpenthaL Nem mondhatok meg neked, mert ősz tán 

te is okornád árendábo venni o Nádojfalosi kocsmát.

Bálban.

Hát ön, Sánta úr, csak nézi ós nem tánczol ? 
Nem lehet, kérem, gyászolok.
Vájjon mit gyászol ?
Azt, hogy nem tanultam meg tánezolni.

Diplomatikus válasz.

Mi ez? kérdi a professzor egy kitömött vad 
disznóra mutatva.

Disznó, feleli az ipse.
De milyen: szelíd vagy vad?
Most már szolid; de hogy életében milyen volt: 

azt bizony nem tudnám megmondani.

Bénii bácsi.

Hej, jól mondtam, Bódi bácsi.
Hogy megfogja egyszer járni,
Beteges volt felesége,
S ily dolognak 
Sohasem lett még jó vége.

Ártott a füst a szemének,
Hát a pipák pihenének,
Sutba került pipatára,
S Bódi úr csak 
Folyton kesergett utána.

Az is sérté a szegény nőt,
Hogy ha a házhoz vendég jött,
S így a társak elmaradtak,
Vége lett a
Búkergető víg tarokknak.

Ideges lett, ha bort látott,
Bódi hát bort nem is látott 
S a magányban így töprengett:
«Mi fogja még
Érni szegény, szegény nőmet ? !»

Hej, jól mondtam, Bódi bácsi,
Hogy megfogja egyszer járni! . . .
Annyit volt beteg a nője,
Hogy jó Bódit 
Ki vitték a — temetőbe.

Illlllll Iliin,

Minden ember csal: a szerénytelen ember imísokat, 
a szerény meg önmagát.

UAy*
6.

y a .T *> • » * 4 /
. K .

A váltó olyan pa,pirdarab, moly kitöltetlenül legalább 
is 5 krajczárt ér, kitöltve sokszor annyit sem.
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Megfejtése a jövő számban.

Ok a 1'évjliezmeiK‘tvlrv.

— Miért akarsz te férjhez menni ? kérdik a süldő 
leánykától.

Hitt hogy én is kapjam egyszer a tejnek a pillérjét 
és a kocsi hátulsó ülésén is üljek.

az ember; de a szerkesztői plajbásznalt veleszületett kiváltsága 
a tőrlés, ily szükkeretü lapnál meg épen kötelessége minden 
fölöslegest kiirtani, a mit különben néha a technikai szükség is 
parancsol. Mi sem leljük örömünket a vandalizmusban ; de 
ha annak az alkalmi bekezdésnek megkegyelmezünk, pihentet­
nünk kellett volna czikkét, míg alkalomszerűvé válik. Buda­
pest, L H. Csak a bal ládái homály s a széles terjedelem van meg 
benne az eredetiből, már pedig e tulajdonok ha nem akadályoz­
zák, elő sem segítik megjelenését. — Budapest, K. A. Az újdon­
sült dolgok természetesen mindig előnyben részesülnek, bár ezek 
se mind ódonsültek. — S.-A.-U., G. M. Most is a jobbpárton van 
a többség, a vers ellen azonban opponálunk mind halálig. 
A nyomtatókra kár volt másodszor is tintát fecsérelni, nem ok 
nélkül kiáltottunk rá anatliemát, megjelent már egyszer, legföl­
jebb abban tévedhettünk, hogy: nálunk. Budapest, H. B. Sorra 
kerülnek. — Budapest, R. A. Javarészét itt fogjuk. — Tab, W. 
Olyan laptöltelékeknek csak nagyobb terjedelmű lap szoríthatna 
helyet, az adomák ketteje bevált, a tettlegesség kora azonban 
lejárt. Budapest, T. I. Elcsépelt szerelmi kaland még elcsépel­
teid) fordulattal. Budapest, M. B. Szívesen protegálnók ; de 
kérelme nem állami hivatalra vonatkozik, a mihez érdemek 
nélkül is juthat az emher. Kérdései és feleletei gyermeklapba 
valók. — Sopron, P. I. A tragikomikus történet könnyű tolira 
mutat; kár, hogy több benne az érzéki elem, mint a valószínű­
ség és lelemény. — Nagy-Szombat, B. Pegazus-háton vagy gyalog- 

I szerrel, mindenképen szívesen látjuk. A jöttek jönnek. — Halas, 
K. Örömmel teljesítettük kívánságát, mely bennünket talán sokkal 
közelebbről érdekel. — Tab, L. Jobbnál-jóbbak, a pulchra puella 
történetét is közöljük — inter pocula. — Budapest, F. S. A liosz- 
szabbik a jobbik, mert a solo kvaterka megtörténhetőségóhez 

j sok kétség fér. Kairó. Minél több, annál jobb, ha ilyenek, 
j szívesen látjuk. — Debreczen, R. Egyet sem használhatunk belőlük.

—

Félreértve.

Ragadó. Hogy vette ezt n kabátot Dagadó úr ? 
I tagadd Részletfizetésre.

Lehetetlenség.

(h'WH. No, András, mi baja kendnek ?
András. Jaj, doktor úr, megvannak dagadva az orr­

lyukaim !
I hktor. Ostobaság! Már hogy lehet egy lyuk meg­

dagadva ?

N.-Várad, Sz. Az aprajából a mi nem gyönge, erős, vagy ős;
a történeti adomában a tagosításnak, a pompás ebédnek és az ő 
exczellencziája bon mot-jának vajmi kevés köze vau egymáshoz, 
mégis van egy pár köztük, melyet kár lett volna veszni hagyni. 
Az elősorolt fontos okok megfontolást kívánnak. Becs, Ifi 
Ellenkezőleg, a homokbuczkák közt könnyebben mozog, mint a 
sima parketten. Persze, hogy rósz fogát se szívesen huzatja ki

— «The Gresham» életbiztosító társulat Londonban
E társulat évi jelentése, mely az 1888. junius 30-án befejezett 
40. üzletévről szól és a részvényesek 1888. deczember 28-án tar­
tott rendes közgyűlése elé terjesztetett, rendelkezésünkre állván, 
annak következő főpontjait közöljük: Az elmúlt év eredménye 
rendkívül kedvezőnek mondható. A társulathoz az utolsó év alatt 
5932 biztosítási ajánlat nyujtatott be 50,971.150 frank értékben, 
melyek közül elfogadtatott 5317 db 43,993.750 frank biztosítási 
összeggel és erről a megfelelő szánni kötvény ki is állíttatott. A 
díjbevétel a visszbiztositási dijak levonása után 14,944.278 frank 
95 ctsra rúg, mely összegben az 1,596.249 frank 17 ctst tevő első 
évi díjak bennfoglaltatnak. A kamatszámla mérlege 1,217.019 frk 
78 cts-ot tesz, a mi által a társulat évi jövedelme a díjbevétel 
hozzászámitásával 19,161.298.73 frank-ra emelkedett. A társulat 
az elmúlt év folyamában 8,478.973 frank 10 cts-ot utalványozott 
oly követelések folytán, melyek életbiztosítási kötvényekből ered­
tek. Lejárt kiházasitási és vegyes biztosítások fejében fizetett a 
társulat 2,082,000 frank 75 cts-ot, kötvények visszaváltására 
1,138.985 frank 10 cts-ot fordított. A biztosítási és járadékalapok 
4,243.651 fik 35 cts-mel gyarapodtak. Az összes cselekvő vagyon 
az üzleti év végével 102,846.222 frk 47 cts-ra rúgott. Tőkebefek­
tetések: 572.238 frk 03 cts a brit kormány értékeiben, 528.113 frk 
23 cts. az indiai és gyarmati kormányok értékeiben; 15,518,180 
frk 73 cts. idegen államok értékpapírjaiban; 2,374.307 frk 18 cts. 
vasúti részvényekben, elsőbbségek és garantált; 43,316.000 frank 
63 cts. vasúti és egyéb kölcsön-kötvényekben ; 16,347.199 frank 
2* cts a társaság ingatlanaiban, mely összegben a társaság bécsi 
és budapesti házainak értéke bennfoglaltatik ; 8,488.624 fik 05 cts. 
jelzálogban és végül 15,701.559 frk .34 cts. különböző értékekben, 
A budapesti fiókigazgatóság az intézet saját palotájában a Ferencz 
Józ. ef-téren van.

Laptulajdonos: Baróti Lajos.
A szerkesztésért felelős Bciroti Bajos.

Frankliu-Társulst könyvnyomdája. A képeket horganyba edzi Freund.
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Csikós és rózsaki réd t/né czhii alatt 

Belépti jegy ára 1 Irt.
A pénztárnál 1 frt 50. Kezdete 9 órakor. 
Jegyek kaphatók az ismert elárusítóknál ó a vigadóban,

"THE GRESHAM"
életbiztosító - társasén/ Lon don ban.

Magyarországi fiók: Ausztriai fiók:
Budapest,Fér. József-tér 5, Bóos, Gisellastrasse 1. az.

a társaság házában. a társaság házában.
A társaság vagyona ... ... ... ... frk 97,872,230.55
Évi bevétel biztosítások és kamatból 1887. június 

30-án— ... ... ... ... ... _ ... , 18,678,393.10
Kifizetések biztosítási és járadéki szerződések s 

visszavásárlások stb. után a társaság fennállása 
óta (1848) több mint. ... ... . .... ... « 191,108 220.84

A legutóbbi tizenkét hónapos üzleti idő alatt a
társaságnál ... ... ... .... ... .... , 58,038,225.—

értékig nyujtattak be ajánlatok, miáltal a társulat 
fennállása óta benyújtott ajánlatok összértéke « 1,510,786,529.58 
értékre megy. — Tervezetek és minden közelebbi felvilágosítások 
az osztrák-magyar birodalom minden nagyobb városában az ügy 
nők urak és a magyar és osztrák fiókok állal adatnak.

A logujabb és legjobbnak elismert 
fog- és száj -konzervál ó-szer.

I II *1 i* lTié III ti rí rz 1171 ff ^ kivált azon hatása által..illlllCVCIllS-SZíl VÍZ lelt figyelem és elisme-
___________!_______________ ‘2_______ rés tárgyává, hogy az

Ainicydiis-fogiHUTiil phasználva nemcsak va­
kító fehéren tartja meg 

fogakat, hanem ren­
des használat mellett azokat minden romlástól töké­
letesen megóvja. Mindkettő tisztán nővényalkatrésztl.

mindenn. fogfájást azonnal 
megszüntet. (Szájvíz 54 kr, 
fogpor (’>(), fogcsepp 25 kr.)

If n mi in kihinti és egyedül biztos szer a hőratkák 
I HUM flN. (Mitesser) rögtöni eltávolítására s rendes 

’ használat mellett a bőrt hasonlitliatlanul

Anacyelus-fogesepp $
puhává és finommá teszi. (50 kr.)

Pa Iniii-JVo v;i-H osani ikmiii ;t a s,
a legjobb és legkellemesebb illatok, 1 üveg 1 frt 20 kr. és 
2 frt; ugyszinte minden más illatszer a legolcsóbb árakon.

Kristályos .jéd>|M>ni;í<lé, SSSftSi
akarják óvni. (50 krajczár.)

Főraktár' Erdély számára Biró János gyógy­
szerésznél Kolozsvárit. Központi raktár: 
Budapest, szántára dr. Landau Imre gyógy­

szerésznél üllői út 65. sz.

Khucly József gyógvszmlsz Aradon.

éó (& ázzai 

-v zu hada?m t i?'odúja 

yimátpcsten, Muzeum-fcörut ZO.

A am. kereskedelmi Minisztérium ál/(ti 
körreadeletileg a föltalálok bizalmába ajáalra.
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Chocolad Stühmer.

VÉDJEGY.

A legjobb gyártmánynak elismerve!!
Készletben a legtöbb budapesti és vidéki füszerkereskedésben,

LEGNAGYOBB GYÁR MAGYARORSZÁGON. 
Budapest, Vili., Szentkirályi-utcza 8.
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az «Uranibátyám» valamint 
minden bel- és külföldi hírlap 

számára felvesz

hirdetési irodája
Budapest, vácziutcza 11.

togalmazas es csoportosítás 
a leghatásosabb alakban. — 
Felvilágosítások a bármely 
esetben legalkalmasabb la­
pokról és költségtervezetek 
a legkészségesebben adatnak.

I
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ablakra vagy aj­
tóra csavarható 

finomabb írt 1.50, 2.—, 
2.50, 3.-—; olcsóbb faj 
frt—.80,1.—, 1.20, 1.50.

iríík sz°kák ®s *er"
1 mek számára,

finomabb frt 1.—, 1.20, 
1.50,2.—,3.— ; olcsóbb 
faj 50, (10, 80 kr, 1 frt.

............. * állványon , frt
_______ 2.—, 2.50, 3.—,

50, 60, 
80, 90

krajczár, frt I.—, 1.50.
Orvosi hőmérők

1.80, 2.— .
Orv. maximal hőmérők,

a jénai cs. kir. csillagda 
bizonyítványával ellát­
va 3 forint.

Nagy pontos ajtó hő 
mérő 1 drb csak 5 frt.

Üzletünk 1880 február 1-től IV., egyetem-utcza 1. sz. alatt található. SM

KOHN TESTVÉREK
Budapest, IV., gróf Károlyi-utcza 28-ik szám,

ajánlják a n. é. közönség becses figyelmébe gazdag berendezésű

antiquar-könyvkereskedésüket
melyben nagybecsű régibb művek, valamint a legújabb irodalmi kiadványok mindjárt 
megjelenésük után igen jutányos áron kaphatók.

Magyar " szépirodalmi müvek dús választékban.
Az akadémiai könyvkiadóvállalat összes kiadványai olcsón megszerezhetők.

Folyóiratok és hírlapok legdúsabb raktára. — Könyvek és könyvtárak 
megvétetnek. Könyvtárak és egyletek évi számlára vásárolhatnak.
Vidéki megrendelések gyorsan es pontosai, I Részletes árjegyzék kívánatra ingyen es bér- 

T ii elinteztetnek. I mentve küldetik.fi bwnnnnnnnnnnnnnRn«nnnnnn»wnnnnnnnnnnrwiW¥ww»¥WWRfl
k^UkAiUyUUUUUl ^UMUlíkiUUÜUUUliUMUIIUlílíllU^AA«

uitiíRT (iiuui
látszerész

óvsz. közp, tanszerraktárában,

Budapest, 
mu zeni-körút

kér.

FIGY ELM EZT ETES.
Alólirottak, van szerencsénk a nagyérdemű közönségnek szives tudo­

mására hozni, hogy butor-rakt&runk Budapesten, nádor-utcza 7. sz. 
alatt, mely már egy évtized óta fennáll, mely idő alatt szerencsések 
voltunk a t. vevőink teljes bizalmát kiérdemelni — változatlan maradt, 
beltag Dósa Ferencz és Bertalan.

Utóbbi időben azonban Fleischer Kálmán volt mészáros-mester 
jónak látta nevét Dósa Kálmánra átváltoztatni és bútorüzletet nyitni: 
nehogy tehát a t. közönség azon hiszemben legyen, mintha az a mi üzle­
tünkkel összeköttetésben volna, kötelességünknek tartjuk nyilvánosságra 
hozni és figyelmeztetni, mivel már azon hiszemben többen csalódtak. Kér­
jük egyszersmind a t. közönséget, minél szélesebb körben terjeszteni ezt.

Kiváló tisztelettel

Dósa Testvérek butorgyárosok.
Kívánatra képes árjegyzéket küldünk.

Kókus-kórházzal szemben
Legújabb !!! Harmonika 
fuvola 12 billentyűvel, kelle­
mes hangokkal, mely azonnal 
megtanulható és játszható. — 
Igen kedves mulató-eszköz bár 
ki részére. Ára 2 frt. Hang­
szerek javítása jutányosán tel 
jesittetik. — Ócska hangszerek 

újakra becseréltetnek

Mindennemű saját gyártmányú 
hangszerek, harmonika és har­
monium legnagyobb választékú 
raktára. Valódi olasz és belföldi 
húrok. — A legújabb, feltűnést 
keltő mechanikai szalon­
hangszerek, mint Ariston, 
Herophon, Orpheus, Simpho- 

nion, Phönix főraktára.

Kívánatra árjeyyzékek her 
mentve küldetnek. «Ä

200 képpel díszített nagy hangszer- 
katalógus kívánatra ingyen és bét 
mentve küldetik. Harmonikáról kü­

lön árjegyzék kérendő
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Hirdetések ára e rovatban : minden szó 
5 kr. Sorszerinti megrendelésnél 1 petit 
sor 12 kr. Többszöri hirdetés knél árked­
vezmény adatik. — Egyszeri hirdetés 
előre fizetendő. Czimmel ellátott vagy 
poste restante megrendeléseknél 30 kr. 

bélyegdijt is kell fizetni.
KIS HIRDETŐ

E rovat számára a megrendelések minden 
csütörtök délig a hirdető hivatalba kül­
dendők. Ajánlva is lehet a leveleket kül­
deni. A beérkezett levelek csakis a liirde 
tési nyugta felmutatójának adatnak ki. 
Vidékről történő kérdezéseknél a válaszra 

levéljegyek melléklendők.

E rovat számára hirdetések fölvétetnek és felvilágosítások mindenkinek ingyen adatnak Schwarz Gyula hirdetd-hivalalában,
lliidapest, IV., váczi utcza 11. szám alatt.

4. sz. 1889. WF A hirdetések egy teljes hétié/ forognak közkézen, 1») deci 
később beérkező levelek is elfőgatItatnak és a hirdetőknek kiadatnak. Január 27.

Fordít úsi
munkákat elvállal német, an­
gol, olasz, franczia, török, 
szláv nyelvekből és nyelvekre 
egy gyakorlott fordító. Czimé- 
vel szolgál a hirdetőhivatal.

1

Ő.000 frt
készpénzzel rendelkező egyén 
oly üzletet vagy vállalatot 
szeretne átvenni vagy alapí­
tani, mely kézzelfoghatóan 
sokat jövedelmez. Ajánlatok 
«fényes üzlet» czimen a hir­
detőhivatalhoz küldendők. 2

olvasmányul füzetes magyar 
és német regények a bolti ár 
egy harmadáért kaphatók. — 
Ezenfelül egy Ipolyi Magyar 
Mythologia vehető 50 írtért; 
«Magyar Lexicon» alig hasz­
nált 17 vászonkötet csinos ki­
állítás l>4 frt helyett 32 írtért. 
Brockhaus legújabb 14. ki­
adású lexicona 102 frt helyett 
63 írért (17 díszkötet). 3

Fiatat
tanítónő, okleveles, ki a ma- 

! gyár és német nyelvet szó­
ban és írásban tökéletesen 
bírja, alkalmazást keres. 4

Régi pénz.
Egy körülbelül 100 darabból 
álló értékes régi pénzgyűjtő­
in ény eladó. Hol ? — meg­
mondja a hirdetőhivatal. 5

Adó mák épek
metszvényei, a legkiválóbb 
magyar művészek által raj­
zolva, a hozzávaló szöveggel 
együtt jutányos áron kap­
hatók. Czim megtudható a 
hirdetőhivatalban. 6

Sorsjegyek Egy újonnan Egy
részletfizetésre úgy kaphatók, 
hogy mindenki már az első 
részlet lefizetése után a soro­
zat- és sorszámmal ellátott 

! részletivvel a játék és nyere- 
! mény jogával bir. Eladó czi- 
rnével a hirdetőhivatal szol- 
gál «Első részlet» czimen. 16

Vendéglős
keresztény, ki egy most be- 
lendezeudő fürdőben megfe­
lelő tőkével 25—50 évre majd- | 

í nem ingyen vendéglői jogot 
j kapva, vendéglőt állíthat föl,
! fényes jövőt biztosit magá­
nak. Hol? — megmondja a 

! hirdetőhivatal. 18

! épült szálloda élénk forgalmú 
felsőmagyarországi városban, 
kellő körülbelül 10,000 frt 
tőke felett rendelkező szak­
embernek bérbe adandó. — 
Ajánlatok «Jó üzlet» czim 
alatt e lap hirdetőhivatalához 
intézendők. 13

distingvált, fiatal, csinos, kis­
asszony, ki hosszabb ideig 
volt egy előkelő czukiász- 
iizletben elárusítónőül alkal­
mazva, hasonló üzletben vagy 
más megfelelő alkalmazást 
keres. Czime a hirdetőhiva- 
talbán. | j.

"^.^.4vÍtÍtÍtÍvÍv4v4vÍ'.'L.
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Jelzálog-

pénz - szekrények rendkívül 
olcsó áton kaphatók. 7

Részletfizetésre
inga-, zsebórák és ékszerek 
kaphatók Grünberger Armin 
Béla óra- és ékszergyári rak­
tárában, Budapest, IV. kér. 
Városház-tér 9, Hariscli- 
fele bazár, II. lépcső, II. 
em. 28. Vidéki megrende­
lések pontosan eszközöltet­
nek. — Árjegyzékek ingyen.

Tift SZ miit eS aj kölcsönöket 20—500 ezer írtig
nyújtok oly módon, hogy oly 
helyek számára, hol már a 
jelzálog- vagy a nemzeti bank 

„ i kölcsöne van betáblázva, a
C ( drossier JÓ. tétel átvétetik s még egyhar-

_. , madrész összeg kölcsön ada-
r íatal 17 markos sötét pej, tik <*
eladó. 8 |__—

Egy szép ház, gyü­
mölcs- és akácz- 
fákkal Monoron, 
vasúti állomás, 

Budapesttől egy 
órányira, szabad 
kézből nagyon ju­
tányosán eladó. 

Bővebbet a hir­
detőhivatalnál. 10

Kitűnő

bizonyítványokkal ellátott ifjú 
nevelőül ajánlkozik Buda­
pestre vagy vidékre szerény 
feltételek mellett. Czim a hir­
detőhivatalban. Iá

r

P. Torma lt.!kiadásában kaphatók az 
isszeg elől. beküldésével

«

Rendkívül
szükséges betegeknek, idege­
seknek, de még oly egészsé­
ges embereknek is, akik a 
léghuzamtól félnek, nemkü­
lönben ez él szerű a termek és 
lakás kihűlésének megakadá­
lyozására s az egyenletes liő- 
mérsék fentartására a cs. kir. 
szab. «léghuzamelzáró». 30 
méter 5 fit. Az eladó czimé- 
vel «Léghuzamelzáró» jegy 
alatt a hirdetőhivatal szolgál.
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Gyors siker
feltűnő csekélységért bámu­
latosan rövid idő alatt egy 
kitünően gyakorlott tanító­
nőtől a franczia nyelvben és 
zongorában. ' 11

•ÄC

Műlapok 100 drbja 40 frt, 30 drb 15 fit. 
Művészi rajz, disznyomás, finom carton.

Cs. Sándor L. — Ujfalussy Amadil, — Do- 
mahidy Firmer. — Petrovits Bazüián. — 

Hoffmann Búza k. a., Dalin Károly. 
Harkányi A. és Kerékgyártó I. — Gorove 
M. k. a. és br. Gray Bálint.

Könyvek db ja 20—50 írtig. Diszcarton, 
luxuskötés, pergamentpapir, fényezett 
szekrényben,

lj idők, aj emberek. — Benner Üasztál- ju- 
bilaeuma. - Daruváry A. — Bonnúz S — 

A jótékonyság matrónája. — Egy megye 
atyja. — Az idő élet. — U. Bélái G. — 
Sz. Lázár M. — Wagner J. — A legna­
gyobb magyar özvegye.

±

Budapest, Sip-utcza ,v.>.»> - sz.
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VÉDJEGY.

ÄJr.ÄÄS ha CS‘k W8Zer “ A» arcbőrnek p„mpis Ujj Me*

ártalmatlanságát igazolja az orsz. vegykisérleti állomás fiUlanfi h E * ';ltavolltja » szeplót, májfoltot, 1»örsenést és atkákat. Teljes
J egyiKísérleti állomás (állami intézet) bizonyítványa, melynek másolata minden egyes csuporhoz mellékelte tik.

E</y adat/ kapható 2 fiiért (postán küldve 20 kreál több).

lí^gjjjLMr^L^ógys/iftrláráliaii a „Magyar kunmálior Budapest, Vili., kálviii-tér.
í csúz, köszvény C3ÚZOS fej-, fog- és fülszakgatásoknál és ütósi da­

ganatoknál rendkívüli hatású gyógyszernek főraktára. Egy nagy 
üveg ara. 1 frt, kicsi 50 kr. Kapható minden gyógyszertárban.

A „Reparator“


